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“THE WORLD” BY QURAN & HADITH!
Quran ON WHAT THE WORLD 157

Surath Al-Kahf CHAPTER# 18 VERSE# 46
vie A GilAlal Gsaly e sbal) AL & Sl 5 JWl
Sal 525 Ul 55 8l
Almalu waalbanoona zeenatu alnaygtl alddunya waalbaqgiyatu  Transliteration

alssalihatu khayrun AAinda rabbika thawaban wakhayrun amalan 46:

Wealth and children are the adornment of the life of this world. But  English: 46:
the good righteous deeds, that last, are better with your Lord for
rewards and better in respect of hope.

s o Bl O =Sl e ) on Bl S S S s Y ) dl :Urdu 46

o P e Blal _Sand (S @Al ol Gl 8 s
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

A %s
18:46:1 ) L .
( _ ) J \ N — nominative masculine noun
al-malu . P |
The wealth N g e
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
18:46:2 AR | . :
( _) J_9 \_.9 N — nominative masculine plural noun
wal-baniina . . fible
: 3
and children _
N CONJ & 5 ya and
18:46:3 %
( o ) A ) N — nominative feminine noun
zinatu s }5 \
(are) adornment N g o
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18:46:4 e | o
(I b t') E)—:"‘” N — genitive feminine noun
-nayau
\
(of) the life N aadiiiag
18:46:5 2%\t
(I d. n,' 5) L\-’-\J" ADJ — genitive feminine singular adjective
—eufyd . 3 YETON
(of) the world. ADJ M
g T CONJ — prefixed conjunction wa (and)
18:46:6 - | B . . . L
(I badi 2 ‘—"'“"L“'“ 2 N — genitive feminine plural active participle
st - i
ut the endurin
9 N CONJ 5y g
18:46:7 SERA » » . iy
I( ‘l'h‘t) ‘-'*"‘l-*‘zu N — genitive feminine plural active participle
-salinatu
— |
good deeds N adiil
g2 . .. i . . .
(18:46:8) iﬂ;" ADJ — nominative masculine singular indefinite
khayrun B adjective
(are) better ADJ dc g jaddia
18:46:9 s . .
( ‘inda ) - LOC — accusative location adverb
—= e S il
near LOC
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<y N — genitive masculine noun

18:46:10 $15 .

( abbika ) L'L;’,-J' PRON - 2nd person masculine singular

our Lord ¢ possessive pronoun

18:46:11 2\ A _ o

(th b ) L’ll'_}-’ N — accusative masculine indefinite noun

awaoan
. @ siaia aul
(for) reward N ' &
L CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(18:46:12) }_;_3 N — nominative masculine singular indefinite
wakhayrun S nhoun

and better N CONJ dalale }\}S\

g 52 e ol

18:46:13 1% : .. .

( amalan ) BL“\ N — accusative masculine indefinite noun

for) h e Syl pul

(for) hope. Y N

Quran on before creation of Adam (PBUH) ALLAH (SWT) declared to angels the purpose
of creation of Adam (PBUH)!

Surath Al- Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 30
Jaa3 156 T AR ) 8 Jela ) Al 6l 06 3

wéﬂjkﬂwc-wuﬁj¢uﬂ‘d§{éjte—)§%uﬂ-@—é
ujﬁﬁyuéﬁ;\@\ﬁ\ﬁ Sl

Waith gala rabbuka lilmalaikati innee jaAAilun fee alardi khaleefatan Transliteration
galoo atajAAalu feeha man yufsidu feeha wayasfiku alddimaa 30:
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wanahnu nusabbihu bihamdika wanugaddisu laka gala innee
aAAlamu ma la taAAlamoona

And [mention, O Muhammad], when your Lord said to the angels,  English: 30:

"Indeed, | will make upon the earth a successive authority." They
said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and
sheds blood, while we declare Your praise and sanctify You?" Allah

said, "Indeed, | know that which you do not know."

o3 ¥y Sl iU Sl e Gped e WS i psE A S 2 of e ) :Urdu 30
gy Sl sa o Ll Wl (il S (adld ol (e (e S LS LS S50l 8
Ok S Dl S8 Ul i gl S daa ot an SV Sl 052 )

e O ey s Uil @S e (e Llajd (g S S

i REM — prefixed resumption particle
2:30:1 ' .
(2:3 dh) 3?';-9 T — time adverb
AWSI-I ) . agdlania) ol )
nd when
I REM e ik
(2:30:2) Jb V — 3rd person masculine singular perfect
qala verb
said ale Jad
. A N — nominative masculine noun
2:30:3 i .
( ) é,\_;_;,. PRON - 2nd person masculine singular
rabbuka . .
our Lord pOssessive pronoun
y PRON N LRV a Jae b Jeale e GlSH 5 § 58 5
(2:30:4) *'SJ 17\ ] P — prefixed preposition lam
lil'malaikati -~ £ - N — genitive masculine plural noun
to the angels, NP Dsoaas
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(2:30:5) Lﬁ'“ ACC — accusative particle
inni . -~ PRON - 1st person singular object pronoun
"Indeed, I (am) PRON ACC «O pml ual Jaa (8 Jhale jraa el g cual G a
4
(2:30:6) 1 U- N — nominative masculine indefinite active
ja‘ilun - participle
going to place N & 5y o
2:30:7 ¢ .
( ) ‘% P — preposition
fi . L
in P T
2:30:8 .7t t
( l-ardi ) J° .JU\ N — genitive feminine noun — Earth
-ardil ’
— \
the earth N BB
(2:30:9) fg .\ 2
khalifatan Aﬂ.,.l.:- N — accusative masculine indefinite noun
successive 2 seain aul
authority N
o &
(2:30:10) NI 3)La V — 3rd person masculine plural perfect verb
qala PRON - subject pronoun
they said, PRON V deld ad ) Jae 3 diale jpaa o)l 5 ale Jad
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B ) INTG — prefixed interrogative alif
(2:30:11) -7 Y V — 2nd person masculine singular imperfect
J.-o-:.:'\
ataj ‘alu ' verb
"Will You place vV INTG algiinl 5 jan 3 gl
EJL.A.A da.‘.
- P — preposition
2:30:12 i g9 . .
( fiha ) " PRON — 3rd person feminine singular object
. ¢ ‘ pronoun
nit PRON- P Dsoaas Jla
2:30:1 . A
(2:30:13) o REL — relative pronoun
man . Upempo md
(one) who REL
2:30:14 »
( 3,0. ) O V — 3rd person masculine singular (form 1V)
yuf'sidu An R .
: - imperfect verb
will spread | e o
corruption e’
- P — preposition
2:30:15 i g2 . .
( fiha ) " PRON — 3rd person feminine singular object
. ‘ ‘ pronoun
nit PRON P Dsoaas Jla
P ) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(2:30:16) sla 28 % V — 3rd person masculine singular imperfect
2
wayasfiku S verb
and will shed Vv CONJ dakle 4l
&)L'AA dﬁ
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2:30:17 T2an : :
( . ) ¢ LAJJ" N — accusative masculine plural noun
I-dimaa - o
[the] blood]s], . A
(2:30:18) 427 CIRC — prefixed circumstantial particle
T S PRON - 1st person plural personal pronoun
wanahnu . - .
hile we PRON  CIRC ﬁh o
W , e e
(2:30:19) B 4
nusabbihu d—u—‘-‘ V — 1st person plural (form Il) imperfect verb
[we] glorify g Jbias Jad
(You)
P P — prefixed preposition bi
(2:30:20) V3250 N — genitive masculine noun
bihamdika L . PRON — 2nd person masculine singular
with Your praises PRON N P possessive pronoun
ALYL g dae b deale paca Sl )5 p2as
w <8 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
2:30:21 OB .
( ) a.f'f"n"}-’ V — 1st person plural (form I1) imperfect verb
wanugaddisu . .
d we sanctify hikle ol
an / CONJ & Jna Jad
- P — prefixed preposition 1am
2:30:22 .
( laka ) “;'U PRON — 2nd person masculine singular
. ¢ . personal pronoun
to] You.
[to] PRON P BEBSTISES
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(2:30:23) Jl_; V — 3rd person masculine singular perfect
qala i verb
He said, \/ ale J=é
(2:30:24) C;:,L ACC — accusative particle
innt . . PRON — 1st person singular object pronoun
"Indeed, | PRON ACC «Ohy anl al Jae (A Jeaie praa el 5 caai o a
2:30:25 5127 . .
( ( ) p-L‘;I" V — 1st person singular imperfect verb
a‘'lamu o e e
[1] know y -
(2:30?6) L‘ REL — relative pronoun
ma ‘ Jsa g0 sl
what REL a
2:30:27 i .
( 312_1 ) 'ﬂ NEG — negative particle
. L;A_\ G- JEN
not NEG
o . A{ sz V — 2nd person masculine plural imperfect
(2:30:29 (P b
da lamuna
— e 01 ’ PRON - subject pronoun
you know." @rF’F{ON Vv eep

Quran on after creation Adam (PBUH) and his wife were commanded
to enter Paradise!
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Surath Al-4 ’raafCHAP;I'ER# 7/ VERSE# 19 )
oXa Lo Vg s Cia e DIKE 3540) B4 555 Csl K0 200 5

Waya adamu oskun anta wazawjuka aljannata fakula min haythu  Transliteration
shituma wala taqraba hathihi alshshajarata fatakoona mina 19:

alththalimeena

And "O Adam, dwell, you and your wife, in Paradise and eat from  English: 19:
wherever you will but do not approach this tree, lest you be among the

G sl sl 3eS sla e Ul Dy s Upe i Gse gl ) Sadl )l

wrongdoers."

:Urdu 19

L s e gl i s ey S
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
p VOC — prefixed vocative particle ya
(7:19:1) ’ 3\3’3 PN — nominative masculine proper noun
wayaadamu . r . ) . — Adam
And O Adam! PN  VOC CONJ asble Sl
¢ 1Ay 3lal
g s ol o
2 .
(7:19:2) ; S A V — 2nd person masculine singular
us'kun imperative verb
Dwell, y sl Jad
(7:19:3) f._:.:-i PRON — 2nd person masculine singular
anta . personal pronoun
you PRON Josiie jpea
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(7:19:4)

wazawjuka
and your wife,

AL e 7 .
CENSY

PRON N CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun
dible 4l
ALVl o dae (B deaie jpan iS5 & 58 ja ol

-~ > D

(7:19:5) rore | PN — accusative feminine proper noun
|-janata ) — Paradise
(in) the Garden, PN G gaaia ale aul
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
Lo V — 2nd person masculine dual imperative
(7:19:6) \ !S ; verb
fakula
q 1k Eath ‘ . PRON - subject pronoun
and you both ea PRON V  CONJ Adlle Ll
Jeli ad ) Jae 8 Juale jpaa (V15 yal J2b
7:19:7 s N
( ) ) o7 P — preposition
min . U
from P s
(7:19:8) W 22
o e N — genitive noun
haythu 1y e
wherever N e
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(7:19:9)
shi'tuma
you both wish,

|| "ﬂ: &

-~

PRON V

V — 2nd person dual perfect verb
PRON - subject pronoun

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

lest you both be

PRON V CAUS

7:19:1 -
( 91_ 0 YJ PRO — prohibition particle
wala - iille )
but (do) not PRO  CONJ PRTER
V — 2nd person dual imperfect verb, jussive
(7:19:11) U A mood
. rot_q—:c;aﬁ)?)th of + PRON - subject pronoun
PP PRON V g daa b duslio jrain G5 05 e g jline Jd
you] L
(7:19:12) DEM — feminine singular demonstrative
hadhihi pronoun
this BJL.:S\ ?.u:‘
7:19:13 Sz 0N
( . ) b J""""M N — accusative feminine noun — Tree
I-shajarata e
[the] tree N o =
(7:19:14) L e CAUS — prefixed particle of cause
o G JQJ V — 2nd person dual imperfect verb,
fatakiina

subjunctive mood
PRON - subject pronoun
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A o4l
«OSy) !

7:19:15 . ..

( . ) o7 P — preposition
mina . :
Ra

among P
(7:19:16) - \ 'i- h‘ N — genitive masculine plural active
|-zalimina _ "o participle

the wrongdoers." L'x\j} N s il
Quran

Surath Al-Bagarah CHAPTER# 2 VERSE# 36

o;-/

a&iang | shah 5 48 UK e g A u@;uwm@

s ) Bla A V) 8 &5 e i)
Faazallahuma alshshaytanu Transliteration
AAanha faakhrajahuma mimma kana feehi waqulna ihbitoo 36:

baAAdukum libaAAdin AAaduwwun walakum fee alardi
mustagarrun wamataAAun ila heenin

But Satan caused them to slip out of it and removed them from that  English: 36:
[condition] in which they had been. And We said, "Go down, [all of
you], as enemies to one another, and you will have upon the earth a

place of settlement and provision for a time."

o S YIS inl )y 5 ie Gl gl e WERES (s S () ol ey (UTAU 36

A el sl s ey S e d SOl S i i ai LS S ) g e
S e g Sl a5l LSS e ()
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(2:36:1)

REM — prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular (form 1V)

fa-azallahuma perfect verb
Then made [both . . PRON - 3rd person dual object pronoun
of] them slip PRON vV REM A alisin o\al)
(2:36:2) 4 1 ” '5 ﬁ PN — nominative masculine proper noun
I-shaytanu - — Satan
the Shaitaan P.N g s ale
o . P — preposition
2:36:3 y L .
( ‘anhﬁ) PRON — 3rd person feminine singular object
. ‘ ‘ pronoun
from it, PRON P
Dsoaas Jla
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(2:36:4) V — 3rd person masculine singular (form 1V)

fa-akhrajahuma perfect verb
and he got [both . . PRON - 3rd person dual object pronoun
of] them out PRON VvV CONJ dable o\l
Mdﬁuu@du‘sﬁdmfuwcté\juaudﬁ
Z P — preposition
2:36:5 i al -
( : _) P REL — relative pronoun
mimma - . .
A
from what REL P J \
| g s
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(2:36:6) 5\< V — 3rd person masculine dual perfect verb
kana PRON - subject pronoun
they [both] were PRON V KOSy asl 28 Jdaa s Jicdia JS}U ale J2d
. P — preposition
2:36:7 A . .
( fhi ) T PRON - 3rd person masculine singular object
- ‘ ° ronoun
in [it]. PRON P P
Dsoaas Jla
5 REM — prefixed resumption particle
(2:36:8) |~ |3 j V — 1st person plural perfect verb
waqul'na . PRON — subject pronoun
And We said, PRON \/ REM aaalivial gl ol
Jeld ad ) Jase (A Jiaia yaaa (U g pale (=i
(2:36:9) o 4 4. V — 2nd person masculine plural imperative
ih'bitd | gha | verb
"Go down (all of PRON — subject pronoun
you)’ PRON V Jeld CjJ Jaa ‘; Jicdla e gl dllg )A\ Und
A A N — nominative masculine noun
(2:36:10) 2 P .
( . PRON - 2nd person masculine plural
ba‘dukum . )
some of you pOossessive pronoun
PRON N LRV e Jae b Jeaie e GlSH 5 § 58 5
(2:36:11) ub;j P — prefixed preposition 1am
liba“din -7 N — genitive masculine indefinite noun
to others N P D5 aas Jla
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2:36:12 “ 2 I . .
(( ) 9L N — nominative masculine indefinite noun
aduwwun P |
(as) enemy; N T o
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(2:36:13) . T P — prefixed preposition lam
Wélakum pg-‘_) PRON — 2nd person masculine plural
* * * personal pronoun
and for you PRON P CONJ Gible 5,
Dsoaas Jla
2:36:14 [ N
( f ) ‘% P — preposition
in P S
2:36:15 7
( l-ardi ) S 1 .JU\ N — genitive feminine noun — Earth
-ardi
’ \
the earth N BB
(2:36:16) G5, .8 _ L
mus'tagarrun “Bu lla N — nominative maTscullne_lr_ldeflnlte (form X)
. . passive participle
(is) a dwelling }é \
place N T o
(2:36:17) o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
O — N — nominative masculine indefinite noun
wamata‘un — Gl g
and a pl’OViSiOﬂ N CONJ t}ﬂ ? |
Sl
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2:36:18 1 ..
( 13 ) Lll P — preposition
1la - .
f L » QJJA
or P
2:36:1 i
( h?:6. ) v\:""" N — genitive masculine indefinite noun
min
) ' Iy J
a period.” N el

Quran an advice of ALLAH (SWT) to all of humanity!
Surath Al-A’raaf CHAPTER# 7 VERSE# 27

¢ ondiall (e gl & fiusg&:im;’sﬁ;yéﬂ@;u
YL_L\AUA‘U.\.\SJ‘}Q?S\//}“‘ \.A.@_U.\“.faé_l.u\_d\.«@_m
uj-\-oy‘ﬁwdﬂ;uj\u.\bw\uﬁb\ r‘é“ﬁf

Ya banee adama la yaftinannakumu alshshaytanu kama akhraja ~ Transliteration
abawaykum mina aljannati yanziAAu 27:
AAanhuma libasahuma liyuriyahuma sawatihima innahu yarakum
huwa wagabeeluhu min haythu la tarawnahum
inna jaAAalna alshshayateena awliyaa lillatheena la yuminoona

O children of Adam, let not Satan tempt you as he removed your  English: 27:

parents from Paradise, stripping them of their clothing to show them

their private parts. Indeed, he sees you, he and his tribe, from where

you do not see them. Indeed, We have made the devils allies to those

who do not believe.

Cafir o8 b e 2l 5 ool AS Lsin S o s peai oY ) S ol 1 (Urdu 27
Do S Gl il (S ) e ASE 5 53 2 5SS o) o Ly JSG s

O S Ul e 6503 Ul ) & e Ui 2 SeS0 O a8 (S

) FETA Y DV PENFR FE CIRLIPRR LR
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

p VOC — prefixed vocative particle ya
(7:27:1) - N — accusative masculine plural noun
yabani - — Children of Adam
O Children N VOC ¢123 3]
Csaie ol
- PN — genitive masculine proper noun
(7:27:2) ’3\; J Adam Prop
adama E' . =5 a“
(Of)Adaml ® L}A&WMYB)&A&M“Y“M\JJ})}A{;&CM‘
' PN o peall
7:27:3 . .
( 5 ) 'ﬂ NEG — negative particle
(Let) not NEG A
V — 3rd person masculine singular imperfect
| b verb
(7:27:4) A T I EMPH — emphatic suffix niin
yaftinannakumu 3 . . PRON - 2nd person masculine plural object
tempt you PRON EMPH V pronoun
Jae b Qe ypania GalS) 5 S ill (0 5ill 5 5 Jlme Jud
4 Jsmie Cual
(7:27:5) A 1 2 '5 ﬁ PN — nominative masculine proper noun
I-shaytanu - — Satan
[the] Shaitaan F:N & s ple ol
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(7:27:6) L;f P — prefixed preposition ka
kama . . SUB - subordinating conjunction
as SUB P Jsaas e
(7:27:7) - 7 ] V — 3rd person masculine singular (form 1V)
akhraja C g perfect verb
he drove out \ ala (=8

(7:27:8)
abawaykum
your parents

N — accusative masculine dual noun
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

PRON N ABLaYL s dae (8 Jealie jrana GlS 5 0 geaie anl
7:27:9 - 4 y
( . ) o7 P — preposition
mina . L
from P s
(7:27:10) 'f - ]f PN — genitive feminine proper noun
|-janati - —> Paradise
Paradise, PN s ale aul
A
(7:27:11) t s V — 3rd person masculine singular imperfect
yanzi‘u 2 verb
stripping & luae Jad
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their clothing

7:27:12 -~ .ri-j' . -y =
(( h _) E afns P — preposition
annuma .
PRON - 3rd person dual object pronoun
from both of ¢ ¢ n
them PRON P BESSTIPE
A N — accusative masculine noun
7:27:13 o )
_( _ )_ L“'G"“u PRON - 3rd person masculine dual
libasahuma

possessive pronoun

PRON N ALaYL s Jae b s jpana slall 5 o gaaie pud
PRP — prefixed particle of purpose lam
(7:27:14) B V — 3rd person masculine singular (form 1V)
r B .h _ 2 E 5 A passive imperfect verb, subjunctive mood
lyurityanhuma e . ]
0 Zr?ov}\]/ both of . - 7. PRON - 3rd person dual object pronoun
them PRON V PRP Sl oY 34
~. L s N — accusative feminine plural noun
7:27:15 e 3 )
Sg atihinza L‘“@*’_ﬂ"' PRON - 3rd person masculine dual
W - .
their shame PF{:}N . pOssessive pronoun
_ ACC — accusative particle
(7:27:16) ;:f;‘\ PRON - 3rd person masculine singular object
innahu . . pronoun
Indeed, he PRON ACC au) cual e (A Jaale e sledl g cual G a

«O»
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V — 3rd person masculine singular imperfect
A verb
1:27:17 > N~ 3 : .
( 3 ) pg-' P PRON — 2nd person masculine plural object
yarakum ¢ pronoun
Sees you - PRON \/ d)m o Jae ‘53 Lo o ‘J&\J t)@ Uad
4
|
7:27:18 - PRON - 3rd person masculine singular
o
huwa . personal pronoun
he PRON Juaiie jiaa
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
P N — nominative masculine noun
7:27:19 B 2 .
(a il z -’f‘u—:’:&} PRON - 3rd person masculine singular
A% unu - .
et . . pOssessive pronoun
and his tribe PRON N CONJ 2ille IR
ALaYL e dae B deaie paia elell 5 & 8 e and
7:27:20 . .
( _ ) o7 P — preposition
min . U
from P T
(7:27:21) w72
o s N — genitive noun
haythu P
where N e
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We have made

(7'21;'22) N NEG — negative particle
not NEG e
V — 2nd person masculine plural imperfect
. ) verb
(7:27:23) "(a;, 3} PRON — subject pronoun
tarawnahum . PRON - 3rd person masculine plural object
you see them. PRON PRON V pronoun
Jeld ad ) Jae (A diaie paia sl 5 g jliae Jab
4 J i Cual Jae (A Jiale i (pdy
(7:27:24) c\ on A1C:C — accusative par_ticle
g < — 1st person plural object pronoun
¢ ¢ il Cual Jaa (B Jiale e (L) 5 cual o pa
Indeed, PRON ACC Wy
(7:27:25) l:.ij_; V — 1st person plural perfect verb
ja‘alna + PRON - subject pronoun

Jeld ad ) Jan A Jiale jraa (L) g pale Jad

(7:27:26) g . 1; 3, _ﬁ PN — accusative masculine plural proper noun
I-shayatina i N — Satan
the devils PN G geaia ale o)
(7:27.:2_7) ¢ J El" N — accusative masculine plural noun
awliyaa d Ceie o
friends N e
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(7:27:28) - -kl-\ P — prefixed preposition 1am
lilladhina ORIV REL — masculine plural relative pronoun
of those who REL P Dsoaas
7:27:2
( 5 2 .S NEG — negative particle
. P IRE PEN
(do) not NEG )
(7:27:30) s A 23 V — 3rd person masculine plural (form 1V)
S Q0 imperfect verb
v iy @‘ﬁ‘; PRON - subject pronoun
believe. =/ PRON V Jelb by Jae b dosia jpaimn 5hsll 5 g line Jad

Quran Satan is enemy to Humans!
Surath Faatir CHAPTER# 35 VERSE# 6

Oe ) Sl A0 5 el ) 1508 593306 She 2K Slandll )

el Al

Inna alshshaytana lakum AAaduwwun faittakhithoohu AAaduwwan Transliteration
innama yadAAo00 hizbahu liyakoonoo min ashabi alssaAAeeri 6:

Indeed, Satan is an enemy to you; so take him as an enemy. He only  English: 6:
invites his party to be among the companions of the Blaze.

L"_tcu;slg:\ﬂajwwjd\sﬁé)ucawd\)\4‘,.,“3)3&!193."“S",C, :Urdu 6

OBl g e psd 2 05 ASE o DL S
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
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17:79:8 3 o —
( an ) a_:aIl SUB - subordinating conjunction
. Lﬁ)d.a.a.o &JJ;
35:6:1 g o
( : ) ‘-’}a ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
(35:6:2) - \ - ﬁ .1‘ PN — accusative masculine proper noun
I-shaytana - — Satan
the Shaitaan ’ G paie ale aud
PN
L P — prefixed preposition 1a
(35:6:3) - P Preposition fam
PRON - 2nd person masculine plural
lakum . .
(is) to you personal pronoun
PRON P Dsoaas
4 2
35:6:4 “'y 2 o . i
( ( ) AL N — nominative masculine indefinite noun
aduwwun r ‘
an enemy, N SSan
REM — prefixed resumption particle
(35:6:5) s A Geg V — 2nd person masculine plural (form VIII)
fa- 5_9A>uw 3 imperative verb
ittakhidhtihu . . PRON — subject pronoun
so take him | PRON ~ PRON V' REM | pRON — 3rd person masculine singular object
pronoun
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&L@\jgh&é)d“gdmhwj\ﬁ\jfiw

(35:6:6)
‘aduwwan
(as) an enemy.

N — accusative masculine indefinite noun

ACC - accusative particle

(35:6:7) A
innama 2 . PREV - preventive particle ma
Only PREV  ACC 485880 S
(35:6:8) \ 23 V — 3rd person masculine singular imperfect
yad ‘@ : verb
he invites \/ & e Jad
2 N — accusative masculine noun
35:6:9 ) b
(. ) "*"PJ'?' PRON - 3rd person masculine singular
hiz'bahu . .
his party pOossessive pronoun
PRON N ALaYL s e b dealepaa elell 5 o guaie and
PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 3rd person masculine plural imperfect
(35:6:10) o 4 A P >cuiine p g
livaking t]}.—} )QJ verb, subjunctive mood
Y i PRON - subject pronoun
that they may . 91y 0
be PRON V PRP _ _ bl oY ,
OS> pnl
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35:6:11 . ..
( : ) o7 P — preposition
min ™ .
A
among
(35:6:12) T,
ashabi %—"-"“ﬂ"i N — genitive masculine plural noun
(the) . D30 anl
companions N
35:6:13 A~ 1 N _
(I - ) - ‘“ N — genitive masculine noun
-Sa 111 -
. \
(of) the Blaze. @ N adiiiae
Quran

Surath Al-Bagarah CHAPTER# 2 VERSE# 84-93
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

17:79:8 | - N
( an ) ‘.31|I SUB - subordinating conjunction
. Ao 8
that SUB T

Hadith the word is

A prison for believers.

MUSLIM#2956 | (el (e D21 e - gqjj\)ﬁ\@;j_‘}ﬂ\ﬁl’cﬁﬁs‘m&%ﬁﬁﬁs
muhcmwwuh "JsLSS\m)uAJA\UMLuJ\" alus g dale A a0l Ok’ JB J G35

u;u\_u.ﬂ\" A&jm&\&a&\djujﬂﬁd\ﬁc;j)i@\usc‘u.\\uc‘g)ud\us di)}\)ﬂ\u_uu_‘}fj\
D S e Al
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Abu Huraira reported Allah's Messenger (2) as saying:The world is a prison-house for
a believer and Paradise for a non-believer.

SUNAN-IBN-MAJAH#4252 o 3la (ol (i ol Sie A 2alaall (laie G5 Maak ()3 ha ol s

‘L’LAJL)AJAS\UMLUJM " el..ujﬂ\_\lc AM\‘;.LA A.U\ J}u)d\AJ\ﬁ ca).u&) L;a\up “\_u\u.c cu,q;)j\mcu.\;)ud\u:—
) " )}Lﬁ\

It was narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah (%) said:*“This world is a prison for
the believer and a paradise for the disbeliever.’”

JAI\/II AT TIRMIDHI#2324 mﬁ us ‘Qggjl\ Ye o edall Qi: VeS) w }J’j\ Ne Ehs mm s

.@MW%%‘MG%C;%‘J\&.J&
Abu Hurairah narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:"The world is a prison for the believer
and Paradise for the disbeliever."

The real value of this world according to Muhammad(PBUH)||
SUNAN-IBN-MAJAH#4249 AE (clilall (p daad BN JM‘ G pal il ¢ Jae ) ECEN
m&;&\cg_u ?Lajmk..m\ujm AM\J}»JCAMSJ\_“.‘AMUJJ@MUQ se‘)\;}:\\_u_\.;‘))b_mu_\h‘)s‘)cs_xmy\h;_\;
cjgmwm& u}uuﬁmwdﬂ\,&@u&mm S O g, Alits 4 sl 3h 138
1l B e 18 L L A kg s ) e &5 A ¢S 55 alia

It was narrated that Sahl bin Sa’d said:*“We were with the Messenger of Allah (%) in Dhul-
Hulaifah, when we saw a dead sheep lifting its leg (because of bloating). He said: ‘Don’t you think
this is worthless to its owner? By the One in Whose hand is my soul, this world is more worthless
to Allah than this (dead sheep) is to its owner. If this world was worth the wing of a mosquito to
Allah, the disbeliever would not have a drop to drink from it.””

SUNAN-IBN-MAJAH#4247 Jaelal) Ga Y& « i 5 Yeass o G PP P IV ECRFLEN

st.u eLu}‘Lﬂcan\qu AD\JJMJWJ}M)@@J\A\ ‘J‘)M\&_umud\ﬂce)bu_s\u.sumﬁuc ‘J\A‘ﬁ_l\
M a bl il 8 danta) A0S (el e e Y oA L3 G (el

Mustawrld, a brother of Banu Fihr, said:“I heard the Messenger of Allah (¥) say: ‘The likeness of

this world in comparison to the Hereafter is that of anyone of you dipping his finger into the sea: let

him see what he brings forth.’”

SUNAN-IBN-MAJAH#4035{Hasan} G dsesw altis G sl U 31 i G e s

L‘-’J‘U‘LS-“(J" J)s.u eLuj“\.I&QAM\GL.A @J\wdﬁ.\c‘ujbmwdﬁ.u‘U)mb\wJ\.ﬁJﬁ.ﬁc}\A
"4.3:15 c)_IY\
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Mu’awiyah said:“I heard the Prophet (¥8) say: ‘There is nothing left of this world except trials and
tribulations.’

Is a place where one needs to stay as stranger an advice of Muhammad(PBUH)!
JAMI-AT-TIRMIDHI#2377{Hasan} ol s G5 A (faikl) el Bl N G sk DA
)M;L;celujé\_xlc&s\ém‘m\ JJ’“’J?L’JE mn\q.xcu.c c“\.qslcu.c 4(5.&\).1\& m)au.a})qc\_uh chM\
Gad I SR ) A B G A Ly S O el g ol UAAE) (100 gk b i adia o o) 485 Al
CFeaia (ha Eund 18R e S0 Ll oilg se Ge U a5 OB & £ e* 8

‘Abdullah narrated :"The Messenger of Allah (s.a.w) was sleeping upon a mat, then he stood, and the
mat had left marks on his side. We said: 'O Messenger of Allah! We said: 'O Messenger of Allah!

We could get a bed for you.' He said: 'What do | have to do with the world! I am not in the world but
as a rider seeking shade under a tree, then he catches his breath and leaves it."™

JAMI-AT-TIRMIDHI#2328 (i yasi (e «iad V) (e ¢Sl Wha (2S5 s (O (5 5 5ada iha
o eﬂujﬂlcaﬂ\ém&\JdeUJu‘J}wwM\mdc cﬂ\_\.\\u.c ce);\ﬁ\d.adwd.aa).uuj\dc 44_\2;5

e Euan 13 Swe o J6 "Luﬂ\@\)m).\sduu...d\ | 135
Abdullah [bin Mas'ud] narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:"Do not take to the estate,
such that you become desirous of the world."

SUNAN IBN MAJAH#4248 ‘b‘)A u.\ j‘)A.C G.IJ.\A\ c&JM\ Lud; cJJ\A )_1\ \.ud; cruS; U" 64;_1 \.ud;
Ga\j@bx_ﬂssoﬂ;@)\ﬁ)méc (J.mjdulca\)\(;m @J\c;km\d\ﬁum\mds M.Aslcus: ‘f"&’\)'\\
) G5 AT | e ) a0 (ks 08 | Ak ol G alle Sl Uk W @i 5140 Ok
& 25 &8 0an Gl ) (I8 W

It was narrated that ‘Abdullah said:“The Prophet (:2) lay down on a reed mat, and it left marks on
his skin. I said: ‘May my father and mother be ransomed for you, O Messenger of Allah! If you had
told us we would have provided you with something that would save you this trouble.” The
Messenger of Allah (%) said: ‘What is there between myself and the world? This world and I are just
like a rider who stops to rest beneath the shade of a tree then goes and leaves it.””

BUKHARI#4085 - O st de ¢ all (ol e o (ol 0 30 G oSl LS a8 550 s
b\‘,ceﬂk_)su_a\ " JLBB).\.\AMLQJ\&J)AJ\H M\GJQMMA;\JA\GJLMLQ}CP?}M}ML&\GJ‘A
u\;\u‘m\}‘sﬂ} ua)‘)” c.u\_uj\ UAJY\ UJ\J;@JUAuALQ\GJ\} ‘u‘ﬁ‘u—mﬁé‘ )Lu\J‘_,,_a\} ‘eS.\Sr_ J.!.G_.\.u

M led LA G a&le GalAT KT e ) &yl G i

Narrated "Ugba:One day the Prophet () went out and offered the (funeral) prayer for the people
(i.e. martyrs) of Uhud as he used to offer a funeral prayer for any dead person, and then (after
returning) he ascended the pulpit and said, "I am your predecessor before you, and | am a witness
upon you, and I am looking at my Tank just now, and I have been given the keys of the treasures of
the world (or the keys of the world). By Allah, I am not afraid that you will worship others besides
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Allah after me, but I am afraid that you will compete with each other for (the pleasures of) this
world."

The segregation of this Ummah!!

JAMI-AT-TIRMIDHI#2170{Hasan} «s e i o 5y (e caaas (5l de Wha A0 s

sl O s aide il lom i (5l lad) 03 A Ge IV ¢ el Rl Sl sie G 5h 5 ol s (e

W) Ga Euas 13 e }4\ Ju "o S &y el 1 AR5 A \Jﬁﬂ‘;};@u\eﬁYamwﬂ
L5 AE 5 s (e db i

Hudhaifah bin Al-Yaman narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:"By the One in Whose

Hand is my soul! The Hour will not be established until you fight your A'immah, and you strike
each other with your swords, and your world will be inherited by the evilest among you."

This world is cursed and whatever in it is cursed!

JAMI-AT- TIRMIDHI#2322{Hasan} Ne BA cculd fp fle WA A N ENRVEC R
uwjjs.ue).uﬁb\uwdbcafmu;an\muwducoﬁwg&cqubcubyuq;ubquJ\
6 "Lﬂm,\wta,m}uw\)s;yitﬁgu Gda T gada AN & YT 8 Al adle a0l La i sl
LG 2 SEQLITIE \JA

Abu Hurairah narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:"Lo! Indeed the world is cursed.

What is in it is cursed, except for remembrance of Allah, what is conducive to that, the
knowledgeable person and the learning person."

SUNAN-IBN- MAJAH#4112{Hasan} (aiadll s e G T E (A Oshke ( Gle WA

MLAD\GLA AM\J)MJ\_\&A_UJJM ca).a‘),&) }J\uhdu‘éw\b‘)&awd&\muﬁ ca_)ﬁu.!;\.kcuc cu\..u}uu.\\
"l e 51aVI5 g i SR Y) e e Haa Bgde I s hl b

Abu Hurairah said:“I heard the Messenger of Allah (%) saying: ‘This world is cursed and what is in

it is cursed, except the remembrance of Allah (dhikr) and what is conducive to that, or one who has
knowledge or who acquires knowledge.””

Hadith Poor will enter paradise 500 years before rich!
SUNAN-IBN-MAJAH#4261 {Hasan} « s g 234 e « iy & sk s A o G & il s
Calai ) OB all el 2158 JAN " - i ade Al e D) 600 0B JE GHi0b ) G el ol Ge
CMele Alewad a5

It was narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah (%) said:“The poor believers will
enter Paradise half a day — five hundred years — before the rich.””
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SUNAN-IBN-MAJAH#4262 {Hasan} s (Al xe G %0 A g cs"\ & S y‘ EXEN
s alugade il s & Jsbs (e s 0 aei ol G sl ke G oI o o sa B QRN G e
AL Alensd )aha 2l T 8 R0 (AN G saleall a1 G
It was narrated from Abu Sa’eed Al-Khudri that the Messenger of Allah (%) said: “The poor
Muhajirun will enter Paradise before the rich, the equivalent of five hundred years.”

Quran-The wasteful/ squanderers/spendthrifts are brothers of Satan!
Surath Al-lIsraa CHAPTER# 17 VERSE# 27

1558 4350 SRR &5 T el ()50 ) 8 G shaall G

Inna almubaththireena kanoo ikhwana alshshayateeni wakana alshshaytanu  Transliteration
lirabbihi kafooran 27

Indeed, the wasteful are brothers of the devils, and ever has Satan been to his  English: 27:
Lord ungrateful.

= )R S S oy ) glasd ) gn Gl S o sithed Iy S5 S g8 b Sé o
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

:Urdu 27

17:27:1 ? o
(17:27:1) *-3}‘;, ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
(17:27:2) R
|-mubadhirina < [t *i, I\ N — accusative masculine plural (form I1)
: B : -

the spendthrifts - active participle

The wasteful

=] J- -~ .
(17:27:3) ll‘_;""ls V — 3rd person masculine plural perfect verb
kant . PRON - subject pronoun
are PRON \/ «Q\S» ?“\ é)d;ﬁ‘;jdmhwj\jl\} ua\.qd:d
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(17:27_:4) d}"" 1|' N — accusative masculine plural noun
ikh'wana : Ceie
brothers N e
(17:27:5) ‘o 1;" ': _ﬁ PN — genitive masculine plural proper noun
I-shayatini -7 . — Satan

(of) the devils. Jsoaaale aul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(17:27:6) :}\{3 V — 3rd person masculine singular perfect
wakana . verb
And is \/ CONJ ddble 4l
ala Jad
(17:27:7) s j » '*: “‘ PN — nominative masculine proper noun
|-shaytanu - — Satan
the Shaitaan ’ & 583 ole aud

P — prefixed preposition lam

(17:27:8) .f_a._‘:j}\ N — genitive masculine noun

lirabbihi . T PRON — 3rd person masculine singular
to his Lord PRON N P possessive pronoun

AULLYL g dae (8 dialie paaeledly )5
A -
(17:27:9) |4 S ADJ — accusative masculine singular
2 e -
kaftiran \ e indefinite adjective
ungrateful. @f ADJ 4 gaic dia
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Hadith--about reckoning and what if one is asked by

ALLAH(SWT), “why”?

BUKHARI#6536 Al g e e A& i ) e 3tV o) Gie b o ash (b Al At DS
o a@ sy A IS S w o P _ ) Z4 -~ g - 8 _ e 5~
em B0 O ol 8 06 e Sl 8 a6 by e i Ll Lliis s Co S

D | O A& G Gl 31 08 e B (320 AR ol (5 ok A 0 G gl Gl 06
“—’ybeﬂuwchdﬁu-"‘w\-v d.\.oel..ujmlc A.U“;m‘f\.\j‘&_tuut_du LG_\.GA)J“SAAJ m\.‘:«_zm
plasade d) JLa il o dile Ge AT ) O 0 o) G fllias
Narrated Ibn Abi Mulaika:"Aisha said, "The Prophet (¥) said, 'Anybody whose account (record) is
questioned will surely be punished.' I said, 'Doesn't Allah say: 'He surely will receive an easy
reckoning?' (84.8) The Prophet (£) replied. 'This means only the presentation of the account.”

ol s ) e S () ) e ) WS Gl sl pldie ol WS Gl S psge pdlilane G
Ut bin S G Wla i g aile i phom g S i oS LS (3 Lo ) o y il < inn (e
o e S (A ) LSS (i je e S G (S 05 - 8 o ilie g pum oS Gl (R (S 0568
e o ) AS Ll sh g e ) s o puan 8 s W) s W s o e gy S
=t R

SUNAN-ABI-DAWUD#3093 Go GEie G 4)Luuu.1jm\_uhjc ceann B A WA
@\A)J‘d}u)b&_\hdbcmtcucc&a‘f\uﬂucc)\);j\f\.cu_\\uc J@&\M\M}Jj\d};\d\ﬁ-&)&

Y0 &

{0 53018 ol Ja20 (ha ) Jd A 95 06 n e Gagi i 06 i e a Al Ay wiv s
sk S Gl B 1 3 G A Gas alae sl Lo A5 1 Ay 2l (el B il b cale [ G jd

| Dot Ulen CALATE 06 )5 o B3 53500 50 06 " b Sl (88 (a Ale 5 el 2213 08
Pt @\ S G JA;\

Narrated ‘Aishah:| said: Messenger of Allah, | know the severest verse in the Qur'an. He asked: What

Is that verse. A'ishah? She replied: Allah's words: "If anyone does evil, he will be requited for it."

He said: Do you know A'ishah, that when a believer is afflicted with a calamity or a thorn, it serves

as an atonement for his evil deed. He who is called to account will be punished. She said: Does Allah

not say: "He truly will recieve an easy reckoning." He said: This is the presentation, A'ishah. If

anyone criticized in reckoning, he will be punished.Abu Dawud said: This is the version of lbn

Bashshar. He said: Ibn Abi Mulaikah narrated to us.

Sl Gdn u i (S e O e | dgmy S LS (e 50 o S e dl pm) il (piagall ol

G Gl WAl LS Sgsl el adile o) ol qugsSes 7t blash Salug e il el ¢ Tl

GeIYY s elall s o) 8 _Sla Lo Ay IS Gl w8 1 S s e (058 Gadad sa o o o sm Jany

o4l o 5 2 Sty Al L Cupan (S 5S (e ge (S (g sl e Alle 7 Ll pd el e A L
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‘/__'ang:;an\w)M:ﬁLcum)A\e\ “@yu\kﬁw\ym&cuw;ﬂ\c:é\;y,\lm&dm&}cs
on.u) Lscabu:m‘fu\d}yub.‘A\S \”«\J.mub\.uauu\.;q&_e}.ﬁ»beuﬁuwﬁd‘slhaan\bs L,S
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'Alisha reported that Allah's Messenger (%) said:He who is taken to account on the Day of
Resurrection is in fact put to torment. I said: Has Allah, the Exalted and Glorious, not said this: 'He
will be made subject to an easy reckoning" (Ixxxiv. 8)? Thereupon he said: (What it implies) is not
the actual reckoning, but only the presentation of one's deeds to Him. He who is thoroughly examined
in reckoning is put to torment.
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'A'|sha reported Allah's Apostle (%) as saying:Everyone who is reckoned thoroughly is undone. |

said: Allah's Messenger, has Allah not called (reckoning) as easy reckoning? Thereupon he said.. It

implies only presenta- tion of (one's deeds to Him), but if one is thoroughly examined in reckoning,

he in fact is unaccomplished.
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'Alisha reported Allah's Apostle (%) as saying:He who is examined thoroughly In reckoning is
undone.
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Anas narrated that:The Prophet said: “Whoever is reckoned with, he will be punished.”
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Aishah said:“l heard that the Messenger of Allah saying: ‘Whoever is interrogated during the
reckoning, then he will ruined.’ I said: ‘O Messenger of Allah! Allah, Blessed is He and Most High,
said: ‘As for him who will be given his record in his right hand...” up to His saying: ‘...an easy
reckoning.” He said: ‘That is (only) the presentation.’”

Hadith-the reckoning of the believers with ALLAH(SWT)'
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Narrated Safwan bin Muhriz:While Ibn "Umar was performing the Tawaf (around the Ka'ba), a man
came up to him and said, "O Abu "AbdurRahman!" or said, "O Ibn "Umar! Did you hear anything
from the Prophet (2) about An35 Najwa?" Ibn "Umar said, "I heard the Prophet (¥) saying, 'The
Believer will be brought near his Lord." (Hisham, a sub-narrator said, reporting the Prophet's words),
"The believer will come near (his Lord) till his Lord covers him with His screen and makes him
confess his sins. (Allah will ask him), ‘Do you know (that you did) 'such-and-such sin?" He will say
twice, 'Yes, | do.' Then Allah will say, 'l concealed it in the world and | forgive it for you today.'
Then the record of his good deeds will be folded up. As for the others, or the disbelievers, it will be
announced publicly before the witnesses: 'These are ones who lied against their Lord."
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Abu Huraira reported Allah's Apostle (%) as saying:The servant (who conceals) the faults of others
in this world, Allah would conceal his faults on the Day of Resurrection.
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Abu Huraira reported Allah's Apostle () as saying:The servant (whose fault) Allah conceals in this
world, Allah would also conceal (his faults) on the Day of Resurrection.
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Safwan b. Muhriz reported that a person said to Ibn 'Umar:How did you hear Allah's Messenger ()
as saying something about intimate conversation? He said: | heard him say: A believer will be
brought to his Lord, the Exalted and Glorious, on the Day of Resurrection and He would place upon
him His veil (of Light) and make him confess his faults and say: Do you recognise (your faults)? He
would say: My Lord, | do recognise (them). He (the Lord) would say: I concealed them for you in
the world. And today I forgive them. And he would then be given the Book containing (the account
of his) good deeds. And so far as the non-believers and hypocrites are concerned, there would be
general announcement about them before all creation telling them that these (people, i. e. non-

believers and hypocrites) told a lie about Allah.

SUNAN-IBN- I\/IAJAH#188 u.c G e A s ck_iJBj‘ O A GRS daiua On A s
wsfcw\hdbsdajdua}: J\a_u.ﬁl_u_q)la.\yzj)ocww\mcauxmdu“fjbd\Jﬂwu\jM
Gadall SN s ol s e i) Lo d}u)uwdudy\@)sm ol s e i) Lo mdyJuw
) ;L»\.Amcln\a\‘_,’_m u)c\u)hdjmu)udmd)mmj;mojﬂfuﬂﬁdc e.a.\‘;x;ul_\sl\ j.M_UUA
el g 06 wmusjmmw‘;w(ﬂdu eﬂ\duﬁ\u\juﬂ\@dﬂs@ﬂ@\ d\ﬁcluu\
&U.-m\ %) Blam M Jl.g_u‘)[\ " @ AA Qe JL@....:Y\ u.ujgjéc L;JLus d&\_ud\ }\{ Ag ) Elc \j_us u.\ﬂ\ ;Y}A
Cpallal) e ) 41 Y7} chapter 11surath hud verse 18
Narrated that Safwan bin Muhriz Al-Mazini said:"We were with 'Abdullah bin 'Umar when he was
circumambulating the House; a man came up to him and said: 'O lbn 'Umar, what did you hear the
Messenger of Allah say about the Najwa?' He said: 'l heard the Messenger of Allah say: 'On the Day
of Resurrection, the believer will be brought close to his Lord until He will cover him with His
screen, then He will make him confess his sins. He will ask him: "Do you confess?" He will say: "O
Lord, I confess.” This will continue as long as Allah wills, then He will say: "I concealed them for
you in the world, and | forgive you for them today." Then he will be given the scroll of his good
deeds, or his record, in his right hand. But as for the disbeliever or the hypocrite, (his sins) will be
announced before the witnesses.' " (One of the narrators) Khalid said: "At: 'before the witnesses'
there is something missing." "These are the ones who lied against their Lord!" No doubt! The curse
of Allah is on the wrongdoers."

Quran on the above hadith
Surath HUD CHAPTER# 11 VERSE# 18
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Waman athlamu mimmani iftara AAala Allahi kathiban olaika yuAAradoona Transliteration
AAala rabbihim wayagoolu alashhadu haolai allatheena kathaboo 18:
AAala rabbihim ala laAAnatu Allahi AAalaalththalimeena
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And who does more wrong than he who invents a lie against Allah. Such will be  English: 18:
brought before their Lord, and the witnesses will say, "These are the ones who
lied against their Lord!" No doubt! the curse of Allah is on the Zalimun
(polytheists, wrong-doers, oppressors).
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

&

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

11:18:1 . i

( ) s REL — relative pronoun
waman . . Zible 5l

And who REL CONJ

J s se pul

11:18:2 {13 o o

( ) r'v--L-L-“"IH N — nominative masculine singular noun
azlamu | S |

(is) more unjust N A e

;: P — preposition
11:18:3 . .
( : ) o REL — relative pronoun
mimmani z . L
than (he) who REL P T
Jsea5a ol
(1.1:18:4) i..‘;ﬂ\ V — 3rd person masculine singular (form VI1I1) perfect
if'tara verb
invents V ke Jad
11:18:5 | Z .
( o ) ‘}9 P — preposition
- ‘ A
against =
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11:18:6 4t
( Llahi ) fl:."' PN — genitive proper noun — Allah
— ani . PED- MM\ Ll
Allah PN
11:18:7 7 1< . o
( . ) L;_\f N — accusative masculine indefinite noun
kadhiban e
a lie? N e
11:18:8 .
( _. ) DEM - plural demonstrative pronoun
ulaika . L2 o
Those T
A . .
(11:18:9) :} : +;.b;,j V — 3rd person masculine plural imperfect verb
yu 'radiina PRON — subject pronoun
will be presented PRON V Jeld ad ) Jas A Jiale e gl 58 jlian Jad
11:18:10 \\ £ g
( - ) L}" P — preposition
before e
Iy N — genitive masculine noun
11:18:11 3 . :
( . ) fbf’i' PRON - 3rd person masculine plural possessive
rabbihim . oronoun
their Lord, PRON N B s dae i el e a5 35 ae ad
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(11:18:12) L CONJ — prefixed conjunction wa (and)
R J 22 V — 3rd person masculine singular imperfect verb
wayaqiulu . Zille
and will say V' CONJ ¢ Jud
' )
(11:18:13) WA
T Sl Ul N — nominative masculine plural active participle
I-ashhadu “ \
the witnesses, N St
11:18:14 .
( _ 8_, ) DEM - plural demonstrative pronoun
haulai . L5
"These (are) e
11:18:15 o af . .
( - ) u—*-‘“ REL — masculine plural relative pronoun
alladhina “ J |
those who REL Fmre
1q. \ A% C :
(11:18:16) \_9_,_\5 V — 3rd person masculine plural perfect verb
kadhabii * PRON - subject pronoun
lied PRON \/ Jdeld é) Jaa ‘; Jiaia paia 5l oll g (iala J=d
11:18:17 \ 2 .
( ‘a185 ) g}c' P — preposition
against P e
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Ty N — genitive masculine noun
11:18:18 3 . :
( . ) fh:?)i' PRON — 3rd person masculine plural possessive
rabbihim . oronoun
their Lord. PRON N AlaYh s Jae (A Jeale jaana @pan 5 )9 12 ol
o
11:18:19 i N :
( 2 ) Y\ INC — inceptive particle
ala * c«\iu\ LJJ;
No doubt! INC
(11:18:20) A 7
la‘natu o N — nominative feminine noun
(The) curse of & 5 3 o
Allah N
(11:18:21) z @
I-1ahi f}m PN — genitive proper noun — Allah
(The) curse of . 5 AT Lagl
Allah PN
11:18:22 | Z 5
( . ) ‘}9 P — preposition
ala .
(is) on e
11:18:23 LR . . . .
( e ) gul.\a.l\ N — genitive masculine plural active participle
|-zalimina " es |
Ty DED ol oy
the wrongdoers. |} W N
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